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NHTEPTEKCTYAJIBHASA AJIVTIO3USA KAK CPEACTBO AKTYAJIM3AIIU
CTPYKTYPbI 3HAHUMI

My3zagpaposa J1.Y.,
cmapwuti npenooasamenb CamapkaHocko2o 2ocyo0apCmeeHHo20
UHCMUMYMA UHOCPAHHBIX A3bIKOG

Knrouesnie cnosa: UHmMepmeKcmyajalbHoCnlb, cunepmexkcm, Aaulio3Usl, npeuedeﬂmﬂblﬁ mekcm,

CMpYKmypol 3HAHULL

B coBpemenHoO#l (umonoruu MmpoyHO
YTBEPIUIICS T€3UC O TOM, YTO BCSKUUM TEKCT, B
MEPBYIO0 OYEpEeb XY0KECTBEHHBIHN, CIIEIyeT
TpakTOBaTh Kak MHTEepTeKCT [bapt 1989: 15].
HNHTepTekcTyanbHOCTh MPEACTaBISET COOOM

MHOTOIUIAaHOBOE  TOHSATHE M MOXET
paccMaTpuBaThCs, Kak Ha  TJI00aJbHOM
(ceMMOoTHYECKOM), TaK W  JIOKQJIbHOM
(s13p1k0BOM)  ypoBHAX. [IpumeHuTensHO K
XYI0KECTBEHHOMY TEKCTY,
MHTEPTEKCTYaIbHOCTh MOJIpa3yMeBaeT
HaIMYUE B JIIOOOM TEKCTE TMPSAMBIX H
KOCBEHHBIX  OTCBUIOK K  KOHKPETHBIM

MpeaTeKcTaM, WIH TMPELEACHTHBIM TEeKCTaM
[bespykos 2005: 3].

Onnum u3 Hauboee
pactpoCTpaHEHHBIX U, B TO XK€ BPEeMsl, OJTHUM
U3 Haumbojee CIHOXKHBIX Uil HU3YYCHHUS
MIPUEMOM (dhopmMaIbHOTO BBIpKCHUS
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH CUMTAETCS  AJUIIO3Us
[Mmeun 1989: 200]. M.M. baxTuH cuurtan
AJUTIO3UI0 OJIHUM u3 MEXaHU3MOB
MEXTEKCTOBBIX CBsizell [baxTun 1986: 117]. B
HacTosillee BpeMsl Cpeau HccleqoBaTeNnen
OTCYTCTBYET  KOHCEHCYC  OTHOCHTEIIbHO
ompezaeneHus: (eHoMeHa auo3uu. B camom
o0IleM TOHUMAHUHU, AJUTIO3UI0 OIMHUCHIBAIOT
KaK  CCBUIKY, $IBHO€  YyKa3aHHE  WIH
OTYETJIMBBIN HaMeEK Ha W3BECTHBIIN
nuTeparypHbeiii TekcT. Ham kaxkercs, 4To
Takass ACUHULNS HOCUT CIHUIIKOM OOIIHi
XapakTep, MOATOMY I0JaraéM BO3MOXKHBIM
MIPUICPKUBATHCS OTMPEACIICHUS AJUTIO3UN KaK
"3aMMCTBOBAaHUSI ~ OTACJIBHBIX  DJIEMEHTOB
MPEATEKCTa, MO KOTOPBIM MPOUCXOIUT UX
y3HaBaHue B Tekcte-peuunueHte" [DareeBa
2007: 89]. DnemeHTsl, Omarogaps KOTOPHIM
MPOUCXOAUT OTChUIKA K MPELEIECHTHOMY
TEKCTy ¥, COOTBETCTBEHHO, €r0 Yy3HaBaHWUE,
Ha3bIBAIOT MapKepaMu, WIH PErpe3eHTaHTaAMU
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QUIIO3UM, a CaMH TIPEIEJCHTHbIE TEKCThI
CUMTAIOTCS J€HOTaTaMu ajuio3uu [ BoitueHko
2011: 120].

0630p pabor, 3aTparuBaroIINX
(deHOMEH aumo3uM, OOHApPYXKUBAET, YTO
UCCIIEJIOBATENIbCKUNA HWHTEpEC IPUBIICKAIOT,
NpeXJe BCEro, BOMPOCH  OOHAPYKEHUS
QITIO3MM W TPEHEJeHTHBIX  TEKCTOB,
UHTEPIIPETAINNA AJUTIO3UBHBIX ()PAarMEHTOB H
TEKCTOB; B MEHbILEH CTENEeHH, OOpalaeTcs
BHUMaHUE (G YHKIIMOHATBHBIN aCIeKT
aJUTIO3UBHBIX TeKCTOB [BacunbeBa 2011] win
MParMaTuuecKyl0 COCTABIISIONIYIO AJUTIO3HH,
Hanpumep B pekiiame [ Boituenko 2011].

Mu1 rnoJjjaracm BO3MOXHBIM
paccMOTPETh AJJIFO3UIO B
JJMHI'BOKOTHUTHUBHOM AacCIICKTEC, a HMCHHO B
Ka4yCCTBC criocoba aKTyaJIn3alun

OTIpEICTICHHON CTPYKTYphl 3HaHUi. Paboueii
TUIOTE30M  SBJSETCS  NPEAINIONIOKEHHE O
BO3MOYKHOCTHU paciupeHust IpaHuI]
IPELEJEHTHOIO 32 CTPOTME€ PaMKU TOTO WM
nHoro (parmenta Tekcra. Kak crnencrtsue,
JNEHOTaTOM  aJUIIO3UM  CIEAYyeT  CUuTaTh
CTPYKTYpPY 3HaHMU, KOTOpas
aKTyalIu3UpYyeTCsl IOCPEICTBOM aJUIIO3UU B
TCKCTC-PCLUITUCHTC. CLII/ITaeM, qTo
HACTOSILIEE MCCIEAOBAHUE II03BOJMUT TAKXKE
BBICKA3aTh MIPEINOJIOKEHHE 0
(YHKIIMOHATIBHOM ~ aCMeKTe  ajullo3MH B
KOTHUTHUBHOM IIJIaHE.

Llenpto HacTOsALIEW CTAaTbU SBISAETCS
YTOYHEHHE  CIOCOOOB  OOHapyX eHHs U
HHTEPIIPETALMH MHTEPTEKCTYaJIbHON
QJUTIO3UM B MIPOCTPAHCTBE XYJ0>KECTBEHHOTO
TEeKCTa. MBI UCXOUM M3 TOJOXKEHHUSI O TOM,
YTO B TEKCTE COJEp)KaTcid HEKHE yKas3aTelu,
MapKepbl, KOTOpPbIE OPUEHTUPYIOT YHUTATEIs
Ha I/II[eHTI/I(l)I/IKaIII/IIO MNPpEUCACHTHOT'O TEKCTAa U
aJIeKBaTHOE NOHMMAaHNE AJTI03UBHON
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CTpYKTypel. Bmecre ¢ Tem, mnosaraem
HEOOXOUMBIM YTOYHEHHUE POJIH AJUTIO3UH B
XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE€ HE TOJIBKO C
(UIOTOTUIECKON, HO M C KOTHUTUBHOUN TOUYEK
3pEeHHUsL. [IpuBneuenune KOTHUTUBHOI'O
MOAXO0Ja Mbl CYUTAEM HEOOXOIUMBIM B CHUITY
TOTO OOCTOSITENIbCTBA, YTO HICHTH(UKALUS

QUTIO3WH  TIPEJICTaBIseT COoOOM, Ha HaIl
B3[UIS[l, HE TOJIbKO mpocroe '"y3HaBaHue'
IPELEIEHTHOTO  TEKCTa, HO M €ro

MEPEOCMBICTICHHE, YTO TpeOyeT aKTHBAIUU
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP MBIILICHUS.
MatepuaaoM HCCIEIOBAaHUS  CIIY)KUT
IIOBECTh Jox. J1.Canunpxepa "Franny",
BXOJiA1Iast B T.H. "1k o ['maccax", KOTopbIii
paccka3pIBae€T O OpaThbsiX U CECTpax CEMbH
I'maccoB, HEOOBIYAHO OJAPEHHBIX M OYCHb
TOHKO YYBCTBYIOLIUX. Cam LAKJI
MIPEJICTaBIsIeT COOO0M CIIOKHYIO IMTEPATYPHO-
GUI0COPCKYI0 KOMITO3UIIUIO, TTOCTPOSHHYIO

Ha BHYTPCHHHUX u BHCITHHUX CBA34X,
HAaCBhIIICHHYIO HHTCPTCKCTYAJIbHBIMU
CBA35AMU, B YaCTHOCTH OTCBhIJIIKaAaMH K

OubyelickuM  CroKeTaMm, JIPEBHEWHIMNUCKOM
aureparype,  (QpaHIy3cKOH U pyCCKOH
aureparype. CroXKETOM IOBECTU SIBISETCS
BcTpeua ®poHHM [nmacc co cBoM MOJIOIBIM

yenoBekoMm Jleitnom Kyrenem BO  Bpewms
KOPOTKHUX CTYJE€HYECKHX KaHUKYIIL.
AHnanusupyemblii  (parMeHT, coJeprKaIiuii

QJTIO3MIO Ha MPELEACHTHBIN TEKCT, COAECPKUT
pasroBop @Dpounu c¢ JleitHom B Kkade, B
TE€YEHUE KOTOPOro OOCYKIAroTCs pa3iHyuHbIe
BOIIPOCHI, B T.4. JMYHOTO,
JUTEPATypOBENUECKOTO M PEIUTHO3HOTO
xapakrepa. IIpeneneHTHbIM TEKCTOM MBI
cuntaeM pomat ['tocraBa dnobepa "['ocnoxka
bosapu"  (Gustave  Flaubert "Madame
Bovary"), conepskamiuii U3BECTHYIO CIIEHY Ha
CEJIbCKOXO35MCTBEHHON IpMapKe.

Cuena B kade "Y Cuknepa" (Sickler's)
HAaYMHAETCs C NpOCTpaHHOU peun JleliHa, B
KOTOpOM OH XBacTaeT CBOUMU JOCTHKEHUSIMU
B yyebe, B YAaCTHOCTH KPUTHYECKHUM 3CCE O
TBOpuecTBe ['tocraBa dnobepa, 3a KOTOpoe
OH TOJy4YMJ BBICOKYIO OLIEHKY, Cp.:

"... I honestly thought it was

going to go over like a goddam

lead balloon, and when | got back

this goddam ‘A’ on it in letters
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about six feet high, I swear I

nearly keeled over."”

"Why?" she asked.

Lane looked faintly interrupted.

"Why what?"

"Why'd you think it was going to

go over like a lead balloon?"

"I just told you. I just got through

saying. This guy Brughman is a

big Flaubert man. Or at least |

though he was" [Salinger 1982:

183].

Honaraﬂ, 4TO0 CMOI' IIOHATH, IIOUYEMY
®nobep Tak THIATENBHO MOAOUpAN CIOBA B
CBOUX IIPOU3BCIACHHIX, Jletin CHuTacT, 4TO
€ro 3cce J0CTONHO ObITh HAaNleYaTaHHBIM, CP.:

"This guy Brughman thinks |

ought to publish the goddam

paper somewhere,” he said
abruptly. "I don't know, though."

... "I mean critical essays on

Flaubert and those boys are

goddam dime a dozen." He

reflected, looking a trifle morose.

"As a matter of fact, | don't think

there've been any really incisive

jobs don on him in the last —"

[Salinger 1982: 184].

Ynomunanue TBOpuecTBa [roctaBa
®nobepa,  BopoueMm, 0€3  yTOYHEHHUSA
IMPOU3BCACHUA, MOXKECT CIYXUTbH, 110 HALIEMY
MHCHHUI, HE CTOJIBKO CII0CO00OM NHAUKAITUN
MMPEHCACHTHOTO TEKCTAa, CKOJIBKO CHUTHAJIOM
JUTSt aKTyaJIM3alnun OIPENEICHHON
KOTHUTUBHON  CTPYKTYpbl.  JlaJbHEUIINN
aHanu3 Ttekcta moBectu JIx.J[.Comunmxepa
AaCT BO3MOKHOCTB KOHKPCTU3HUPOBATH U
MPELEICHTHBIN TEKCT.

B Texcre moBectu "Franny" wmbI
oOHapyxuBaeM JBa (pparMeHTa, CXOJHBIC TIO
CTPYKTYpPC, HO OTINYAOMIUCCA TCEM, KaKUC
poiin OTBCACHBI NnepcoHaxam. TaK, B
BBILICYIIOMAHYTOM YacTU pas3roBopa, KOraa
JleliH ¢ TOpPIOCTBIO pacCKa3bIBAE€T O CBOEM
3CCC, €ro BBICKAa3bIBaHU IpCPBIBAIOTCSA
"HeymecTHbIMU" peIInKaMu ®psHHH,
KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT Y HEE OTCYICTBHE
HUHTEpPECA K CJI0OBaM CO6CC€,ZIHI/IKa, cp.:

"Oh," Franny said. She smiled.

She sipped her Matini. "This is

marvelous,” she said, looking at
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the glass. "I'm so glad it's not
about twenty to one. | hate it
when they're absolutely all gin."
[Salinger 1982: 183]
"You going to eat your olive, or
what?"
Lane gave his Martini glass a
brief glance, then looked back at
Franny. "No," he said coldly.
"You want it?"
"If you don't,” Franny
[Salinger 1982: 183].
Korga momgoOHBII pa3roBop 3axoauT B
Tynuk 1 OpaHHHU, [10CIIE UCTEPUKU B TAMCKON
KOMHATeE, BO3BpalacTCAa 3a CTOI1,
BBICTPAaWBACTCs MapalljiesIbHast cXxeMa Oece/ibl,
TOJBKO TMpPU ITOM MEHsETCS '"MONIpHOCTH"

said

Y4aCTHUKOB: ®p3HHU YBJICUEHHO
pacckasbIBaeT 0 KHUIH, JyXOBHOI'O
COIEp)KaHus, HO €€ CJIO0BAa IIPEPBIBAIOTCA
peruinkamu  JleliHa O COOEPKUMOM  €ro

tapenku. OTMETUM cpasy, YTO aBTOp, Ha Halll
B3IVIA, BHOBb QAKTYAJIM3HUPYCT 3ad4BJICHHYIO
KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY, yIOMuUHas Oirona
(bpaHIy3cKOl KyXHH, CP.:

A moment later, he ordered the

chicken sandwich and the glass of

milk for Franny, and snails, frogs'

legs, and a salad for himself

[Salinger 1982: 190] (s»ioeneno

Kkypcusom namu — JI.M.).

®poHHM pacckasbiBaeT 0 kHure "The
Way of a Pilgrim", xoropas mpousBena Ha
HEC FHy6OKOC BIICHATJICHUC HW IIpUBCJIAa K
MEPCOCMBICIICHUIO IIPpUHIIUIIOB HYXOBHOﬁ
KU3HU. OpPOHHH TOBOPUT YBJIEYEHHO W
BUJHO, HACKOJIBKO 3aTPOHYTasA TEMa BaXHa
st Hee. Perumku JleiiHa m cimoBa aBTOpa,
OIIMChIBAKOIIINE €TI0 ILeP’ICTBI/IH, OTHOCATCA
JINIG K eAe, CP.:

Lane had just shifted his attention

from the frogs' legs to the salad

[Salinger 1982: 196];

"Hold still,” Lane said to a pair of

frogs' legs [idem];

"I hate to mention it, but I'm going

to reek of garlic,” Lane said
[Salinger 1982: 197];

"Sounds interesting. You don’t
want your butter, do you?"

[Salinger 1982: 198];
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Lane cut into his last pair of frogs'

legs [idem];

Lane had finished eating [Salinger

1982: 199].

Kak Mbl Bugum, perku Jlelina 3Byuar
a0COJIFOTHBIM AUCCOHAHCOM C COACPIKAHUCM U
nadocom cioB @panHu. B TO *Ke Bpems, ITOT

pasroBop mpencTaBigercs  "amaibramon”
CUTyalMel, pPAacCMOTPEHHOHM BBIIIE, KOrAa
@®psoHHM  IpepblBala  paccka3  CBOEro

NpUATEII CTOPOHHUMHU PEIUTMKaMHU.

C TOUKM 3peHHs] HMHTEPTEKCTYyalTbHbIX
CBsi3eH, OHTU JIB€ MApajlIelIbHble CXEMbI
pasroBopa MOTYT OBITb PacCMOTPEHBI Kak
aJUIIo3usl Ha cleHy pasroBopa Pononbga
bynamxe c¢ Owmmoii boBapu Bo Bpems
CeNIbCKOX035ICTBEHHON SPMapKU.
OcHOBaHMEM Ui TaKOTO  YTBEPXKICHHS
CIIy’)KUT  yIOMHHAaHHE  TBOpYECTBA MU
XYH0KECTBEHHBIX METO/I0B ['tocTaBa
dnolepa, 4To aKTyaJIu3upyeT
COOTBETCTBYIOLIYIO CTPYKTYpy 3HAaHHS B
namsITu quTaTeNs u CIOCOOCTBYeT
WICHTU(QHUKAIIMKA  TPEIEJCHTHOTO  TEKCTa.
PaccmoTpum mnojpoOHee cleHy M3 poMaHa
"T'ocnoka boBapu" ¢ Tem, 4TOOBl yTOYHHUTH,
Ha 4YTO OIHUpPaeTcsl ajullo3usi B  TEKCTe
Jox. JI.Conuupkepa U ONpEAENIuTh, KaKUM
CIOCOOOM HPELEAEHTHBIN TEKCT MOXKET OBITh

UICHTU(PUIIMPOBAH.

I'tocras dnobep HaMEpPEHHO
BBICTPaNBaECT NapajuIeIbHbIN JUCKYpC
nepconaxed —  Pomonepa  Bynamxe,

OOBSCHSIOLIETOCST B CBOMX 4YYBCTBax, H
npeacenarens  SpMapKd, TOBOPSIIETO O
JOCTIDKEHUSX B 3€MJICJICIMU M CKOTOBOJICTBE
— TaK, YTOOBI HAIJISITHO MPOJIEMOHCTPUPOBATh

27
AUCCOHAHC W MNOUIJIOCTH MHPOUCXOOAIICTO ,

cp.:
From magnetism little by little
Rodolphe had come to affinities,
and while the president was citing

27
Kak otmeuaer B.B.HabokoB, B 3TOM 3mm30je

"®nobep cobupaeT BCe MBICIMMEBIE KJIUIIIE Ta3€THOTO U
IIOJIMTUYCCKOI'O sA3BIKA, HO HGO6XOJ]I/IMO IIOHATH, YTO
cCclin O(I)I/IIII/IaJII)HI)IC peun roBOpATCA Ha
IITaMIIOBAHHOM Ia3€THOM JKaproHe, TO pPOMaHTHYCCKasd
6ecena Ponmonpda m DMMBI HIET HA MITAMIIOBAHHOM
POMaHTHYECKOM JKaprose". Pexum Jocryna
http://nabokov-lit.ru/nabokov/kritika-nabokova/lekcii-
po-zarubezhnoj-literature/gospozha-bovari.htm
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Cincinnatus and his plough,

Diocletian, planting his cabbages,

and the Emperors of China

inaugurating the year by the

sowing of seed, the young man

was explaining to the young

woman that these irresistible

attractions find their cause in
some previous state of existence

[Flaubert 2003: 150]%.

Jlanee MBI OoOHapykuMBaem ermie Oosee
IMOKa3aTCJIbHYIO CLCHY —
IICEBAOPOMAHTHYCCKUC IIPHU3HAHHUA PO,Z[OJ'IB(i)a
MNEPCMCIKAOTCA C PCINIMKaAaMH NPCACCHATCIIA
sApMapKu, MPpUCYKKAAIOIICTO Harpalbl
HO6€I[I/ITCJI$[M BBICTaBKHU, Cp.:

“Thus we,” he said, “why did we
come to know one another? What
chance willed it? It was because
across the infinite, like two
streams that flow but to unite; our
special bents of mind had driven
us towards each other.”

And he seized her hand; she did
not withdraw it.

“For good farming generally!”
cried the president.

“Just now, for example, when I
went to your house.”
“To Monsieur
Quincampoix.”
“Did I know I should accompany
you?”

“Seventy francs.”

“A hundred times I wished to go;
and | followed you — I remained.”
“Manures!”

“And 1 shall remain to-night, to-
morrow, all other days, all my
life!”

“To Monsieur Caron of Argueil,

Bizat  of

a gold medal!”
“For I have never in the society of
any other person found so

complete a charm.”
“To Monsieur Bain of Givry-
Saint-Martin.”

28

JIJ1 HaTIATHOCTH COTIOCTABJICHNUS, INTATHI B3STHI U3
nepeBo/ia Ha aHTIIMICKU s13bIK pomaHa "Madame
Bovary".
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“And I shall carry away with me
the remembrance of you.”

“For a merino ram!”

“But you will forget me; I shall
pass away like a shadow.”

“To Monsieur Belot of Notre-
Dame.”

“Oh, no! I shall be something in
your thought, in your life, shall |
not?”’

“Porcine race; prizes — equal, to
Messrs. Leherisse and
Cullembourg, sixty francs!”
Rodolphe was pressing her hand,
and he felt it all warm and
quivering like a captive dove that

wants to fly away; but, whether

she was trying to take it away or

whether she was answering his

pressure; she made a movement
with her fingers. He exclaimed —

“Oh, I thank you! You do not

repulse me! You are good! You

understand that | am yours! Let

me look at you; let me

contemplate you!”

A gust of wind that blew in at the

window ruffled the cloth on the

table, and in the square below all

the great caps of the peasant

women were uplifted by it like the

wings of white butterflies
fluttering.

“Use of oil-cakes,” continued the

president. He was hurrying on:

“Flemish manure-flax-growing-

drainage-long  leases-domestic

service.”

Rodolphe was no longer speaking.

They looked at one another. A

supreme desire made their dry lips

tremble, and wearily, without an
effort, their fingers intertwined

[Flaubert 2003: 152].

HpI/I COITIOCTaBJICHHUU MPUBCIACHHBIX
TEeKCTOB M3 pomaHa ['.dnobepa u moBecTH
Jix. J1.Conuuxepa Mbl MOKEM B BBICOKOM
CTCIICHBIO BEPOATHOCTH I'OBOPUTH O TOM, 4YTO
HepBBII71 TCKCT ABJIICTCSA MPEUHCACHTHBIM II0
OTHOLIEHHWIO KO BTOPOMY, KOTOPBIH H
COACPIKUT AJIJTFO3UT10. HpI/IHI_[I/IHI/IaJIBHO
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Ba)KHO, 9TO (dbparmeHT TEeKCTa
Jx. J1.Conunxepa HE SIBJISICTCSI
MOBTOPEHHEM CIEHbl M3 poMaHa '"['ocmoxka
bosapu", Ho aimto3ueil Ha Hee. [loaTomy HeT
HEOOXOMMOCTH  BBICTpAauBaTh  Mapajuieian
MEXIy CHUTyallUsIMU M HaxOJUT TOYHBIE
cUTyanuu. 3ajaya ajull03ud HaM BHUJIUTCS B
IpyroM, a HMMEHHO — B aKTyalu3alus
OTIpeIeNICHHOM CTPYKTYPHI 3HAHUH (B TaHHOM
cilydae, IpPELEJEeHTHOIO TEKCTa) C LENbI0 €€
HOBOM MHTEPIIPETALNU WIH Jaxe
repeocMbIciaeHus. JlaHHBIM IpoLecc MOXKHO
COMOCTaBUTh C KOTHUTHUBHBIM BHUICHHEM
MeTtadopbl,  KOTOpas, Kak  OTMEYaloT
UCCleNoBaTeNu, B 4YacTHOCTH [YyIWHOB,
bynaes 2007: 54], ciyXuT CcpeacTBOM
BBEJICHUS HOBOU KaTeropusaluu B
MPEJCTABIICHUE YK€ M3BECTHHIX (DEHOMEHOB.
Ecmu COTJIACUTBCSA c TPAKTOBKOU
MIPELIEIEHTHOTO TEKCTa KaK OIPEJeIEHHOM
CTPYKTYypOl  3HaHHMH, TO  JIOTUYECKOE
OOBSICHEHHUE TOJTy4aeT IPUCYTCTBUE B TEKCTE
MIOBECTHU "Franny" COMYTCTBYIOIIUX
AJIEMEHTOB, TAKUX KaK YIOMHHAHHUE aBTOpa
(dobepa) W ero TBOPYECKOrO METOjA,

"MapkupoBaHHBIX" ~ Omon  (paHIy3cKoit
KyXxHd #u T.a1. Takum oOpa3om, pamKu
aKTyaJIM3upyeMon CTPYKTYpPBI 3HaHUHN

PACHIMPSIIOTCA U MOTYT BBIXOAMTD 32 MPEACIIbI
KOHKPETHOTO MPEIEIEHTHOTO TEKCTA.

Kak cnencrBue, HOBOE OCMBICICHUE
MOJIy4aloT W JIpyrue d3JIEeMEHThl TeKCTa
nmoBectn "Franny", B WacTHOCTHM 3MU301, B
KOTOpoM JIeWH CO CKpBITOM TOPIAOCTHIO
TOBOPUT O BBICOKOH OIIEHKE, KOTOPYIO
MOJIYYMJIO €r0 3CCE O TBOPUECKOM METOE
®dnobepa, 1 0 HAMEPEHHUH €r0 OMyOIMKOBATD.
OTOT pparMeHT MOKET OBITH PACCMOTPEH Kak
ammo3ust Ha (parment pomana "Tocmoxka
bosapu", Kormaa nepen HavajaoM
CEJIbCKOXO35IMCTBEHHON sipMapku r-H Owme
paccyXxaaer 0 cBOoel 3HAYMMOCTH B KauecTBE
anTeKapss ¥ coo0IIaeT 0 TOM, YTO TOTOBHUT K
MyOJIMKAITUU CBOM TpaKTaT O CUAPE, CP.:

"... since I am a druggist—that is

to say, a chemist. And the object

of chemistry, Madame Lefrancois,

being the knowledge of the

reciprocal and molecular action of
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all natural bodies, it follows that
agriculture is comprised within its

domain. And, in fact, the
composition of the manure, the
fermentation of liquids, the
analyses of gases, and the

influence of miasmata, what, | ask
you, is all this, if it isn’t
chemistry, pure and simple?"”
[Flaubert 2003: 147];

“Would to God our agriculturists
were chemists, or that at least they
would pay more attention to the
counsels of science. Thus lately I
myself wrote a considerable tract,
a memoir of over seventy-two

pages, entitled, Cider, its
Manufacture and its Effects,
together ~ with  some  New

Reflections on the Subject,” that I

sent to the Agricultural Society of

Rouen, and which even procured

me the honour of being received

among its members — Section,

Agriculture; Class, Pomological.

Well, if my work had been given

to the public - [idem].

Kak wMbI BUIUM, B MPCUHCACHTHOM
TCKCTC IPUCYTCTBYIO KIIFOUCBBIC 3JICMCHTHI,
TaKUC KaK BBICOKasd CaMOOIICHKA, HAMCPCHUC
Ol'[y6J'II/IKOBaTB CBOC COYHMHCHHUC, IIPCTCH3UMA
Ha €r0 3HAYMMOCTb W OpP., KOTOPBLIC TAaKXKC
O6Hapy>I(I/IBaIOTC}I B aJIJTFO3UH.

Taxkum oOpazom, IIPOBECHHOE
HCCJIICIJOBAHUC ITO3BOJISICT NPUATU K BBIBOAY O
TOM, YTO AJUIIO3UIO CJICAYCT TPAKTOBATH HEC
TOJBKO KaK MeXaHUYEeCKUN Impuem
HUHTCPTCKCTYAJIbHOT'O CBsI3BIBAHUA ABYX
TCKCTOB, HO KakK crroco0 aKTyalln3alnuun
COOTBETCTBYIOIIEN CTPYKTypbl 3HaHuM. Kak
CIEICTBHE, aKTyalusupyemas CTIpyKTypa
3HaHUU 3a49aCTyYI0 OKa3bIBACTCA IIHUPEC, YEM
KOHKpCTHBIfI Hpe].le,[[eHTHLIfI TCKCT, a
(dbparMeHT TeKCTa, COJAEpKAIIU aJUTIO3HIO,
BKJIFOYHACT HCKOTOPBIC OJICMCHTHI,
IIO3BOJIAIOIIINE AICKBATHO
I/I,ZLCHTI/I(bI/ILII/IpOBaTB Hpe].IeI[eHTHBIfI TCKCT.
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Myszagpaposa Jl. Humepmekcmyanvhana anni3usa KaKk cpeocmeo aAKmMyanu3ayuu
CMPYKmypol 3HAHUL. Ann03us cuumaemcsi OOHUM U3 OCHOBHBIX CPeOCM8 UHMEPMEeKCMmYalbHOU
CBA3U U NPOAGIAEMCS 8 8UOE OMCHLIKU K OOee PaHHUM MeKCmam, Komopbwle Onpeoeisitomcs KaxK
npeyeoenmmuovle. 3auacmyro UCCIe008AHUSL QIIIO3UU CBOOSAMCA K HOUCKY U UdeHmugbuxayuu
npeyeoeHmHo20 mMeKCcma ¢ Nnociedyruell uhmepnpemayuell auilo3usHo2o mekcma. B oanuotl
cmamve anno3Usl pacCMampusaemcs ¢ NOUYUll KOCHUMUBHOU JTUH2BUCMUKU U ONpedesemcs KaK
Ccnocob akmyanuzayuu OnpeoeseHHol CMpPYKmypbl 3HAHUL, YACMbIO KOMOPOU  A61Aemcs
npeyeoeHmHulll MeKCm.

Muzafarova L. Intertextual allusion as a means of a cognitive structure's actualization.
Allusion is considered one of the main means of intertextual links and might be generally defined as
a reference to precedent text(s). Studies devoted to allusion are often reduced to identifying of the
precedent text for subsequent interpretation of the allusive text. This article deals with allusion in
the perspective of cognitive linguistics and the author suggests defining it as a way to actualize a
certain cognitive structure which includes the precedent text as well.
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